بسم الله الرحمن الرحيم

بندهاي منتخب از دعاي عرفه



اَلْحَمْدُ للَّهِ‏ِ الَّذي‏
حمد خدائي را كه 

 لَيْسَ لِقَضآئِهِ دافِعٌ، 
دفع كننده اي براي قضا و حكمش نيست،

وَلا لِعَطائِهِ مانِعٌ، 
براي عطا و بخششش مانعي نيست،

وَلا كَصُنْعِهِ‏ صُنْعُ صانِعٍ،
و مانند ساخته‏اش ساخته هيچ سازنده‏اي نيست،

وَهُوَ الْجَوادُ الْواسِعُ،
و او بخشنده وسعت‏ده است، 

و هو َراحِمُ كُلِّ ضارِعٍ، 
و او نسبت به همه ناله و تضرع كنندگان رحم مي كند، 

وَمُنْزِلُ‏الْمَنافِعِ، 
و نفعها را نازل مي كند، 

وَ هُوَ لِلدَّعَواتِ سامِعٌ،
و او است كه دعاها را مي شنود، 

وَلِلْكُرُباتِ دافِعٌ، 
و گرفتاريها را برطرف مي‌كند، 

وَلِلدَّرَجاتِ رافِعٌ، 
و درجات را بالا مي‌برد،‌

وَلِلْجَبابِرَةِ قامِعٌ، 
و گردنكشان‏را ريشه‏كن كند، 

فَلا اِلهَ غَيْرُهُ 
پس هيچ خدائي جز او نيست

وَلَيْسَ كَمِثْلِهِ شَي‏ءٌ، 
و هيچ چيزي مثل او نيست

وَهُوَ السَّميعُ الْبَصيرُ،
و او شنواي بيناست، 

اللَّطيفُ الْخَبيرُ،
لطيف و آگاه است، 

وَهُوَ عَلي‏ كُلِّشَي‏ءٍ قَديرٌ، 
و او بر هرچيز توانا است،

اَللَّهُمَّ اِنّي‏ اَرْغَبُ إِلَيْكَ، 
خدايا من بسوي تو اشتياق دارم، 

وَاَشْهَدُ بِالرُّبُوبِيَّةِ لَكَ،
و به پروردگاري تو گواهي مي‌دهم‏،‌


مُقِرّاً بِاَنَّكَ رَبّي‏، 
اقرار دارم به اينكه تو پروردگار مني،‌

وَ اِلَيْكَ مَرَدّي‏، 
و بازگشت من به سوي تو است، 

اِبْتَدَاْتَني‏ بِنِعْمَتِكَ قَبْلَ اَنْ اَكُونَ‏ شَيْئاً مَذْكُوراً،
نعمت خود را به من آغاز كردي قبل از آنكه چيز قابل ذكري باشم، 

ثُمَّ اَخْرَجْتَني اِلَي الدُّنْيا تآمّاً سَوِيّاً ، 
سپس مرا بصورت كامل و متناسب بدنيا آوردي، 

وَحَفِظْتَني‏ فِي الْمَهْدِ طِفْلاً صَبِيّاً،
و در حال طفوليت و خردسالي‏ در گهواره محافظتم كردي،

وَرَزَقْتَني‏ مِنَ الْغِذآءِ لَبَناً مَرِيّاً، 
و با شيري گوارا غذا و روزيم دادي، 

وَعَطَفْتَ عَلَي قُلُوبَ‏ الْحَواضِنِ،
و دل مادر و پرستاران را بر من مهربان كردي، 

فَتَعالَيْتَ يا رَحيمُ يا رَحْمنُ، 
پس برتري تو اي مهربان و اي بخشاينده، 

حتّي اِذَا اسْتَهْلَلْتُ ناطِقاً بِالْكَلامِ،
آنگاه كه لب به سخن گشودم، 

وَرَبَّيْتَني‏ زايِداً في‏كُلِّ عامٍ،
و هرساله زيادتر از سال پيش پرورشم دادي،‌

وَرَزَقْتَني‏ مِنْ اَنواعِ الْمَعاشِ،
از انواع (نعمتهاي) زندگي روزيم دادي،‌

حَتّي‏ إذَا اكْتَمَلَتْ فِطْرَتي‏، 
تا آنگاه كه خلقتم كامل شد، 

اَوْجَبْتَ‏ عَلَي حُجَتَّكَ بِاَنْ اَلْهَمْتَني‏ مَعْرِفَتَكَ،
با الهام معرفت و شناخت خود بر من، حجت خود را بر من واجب كردي،‌

وَنَبَّهْتَني‏ لِشُكْرِكَ وَذِكْرِكَ، 
و بر شكر و ذكر خودت آگاهم كردي،‌

وَاَوجَبْتَ عَلَي طاعَتَكَ وَعِبادَتَكَ،
و اطاعت و عبادتت را بر من واجب كردي‏،‌

فَاِنْ دَعَوْتُكَ اَجَبْتَني‏، 
اگر بخوانمت پاسخم دهي، 

وَاِنْ سَئَلْتُكَ‏ اَعْطَيْتَني‏،
و اگر بخواهم از تو به من عطا كني، 

وَاِنْ اَطَعْتُكَ شَكَرْتَني‏، 
و اگر اطاعتت كنم قدرداني كني، 

وَاِنْ شَكَرْتُكَ زِدْتَني‏،
و اگر سپاسگزاريت كنم زيادم كني،

فَأَي‏ُ نِعَمِكَ يا اِلهي‏ اُحْصي‏ عَدَداً وَذِكْراً،
پس اي‏ خداي من، كداميك از نعمتهايت را بشمارم و بگويم، 

وَهِي يا رَبِّ اَكْثَرُ مِنْ اَنْ يُحْصِيَهَا الْعآدّوُنَ،
در صورتي كه آنها اي پروردگار من بيش از آن است كه حسابگران بتوانند آنها را بشمارند، 

صَدَقَ كِتابُكَ اْللَّهُمَّ وَاِنْبآؤُكَ، 
كتاب و اخباري كه دادي راست است، 

وَبَلَّغَتْ اَنْبِيآؤُكَ وَرُسُلُكَ ما اَنْزَلْتَ‏ عَلَيْهِمْ مِنْ وَحْيِكَ،
و پيامبران و رسولان تو آنچه بر آنها وحي كردي به ما رساندند، 

وَأَقُولُ مُؤْمِناً مُوقِناً،
و از روي ايمان و يقين مي گويم، 

اَلْحَمْدُ للَّهِ‏ِ 
حمد مخصوص خداست، 

سُبْحانَ اللَّهِ 
خدا منزه است،‌
الْواحِدِ الْأَحَدِ الصَّمَدِ،
خداي واحد تنها و بي نياز، 

الَّذي‏ لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ، 
كه نه فرزندي دارد و نه فرزند كسي است، 

وَلَمْ يَكُنْ‏ لَهُ كُفُواً اَحَدٌ،
و هيچكس همتاي او نيست، 

وَصَلَّي اللَّهُ عَلي‏ خِيَرَتِهِ مُحَمَّدٍ خاتَمِ النَّبِيّينَ، 
و درود خدا بر بهترين خلقش محمد خاتم پيمبران 

وَآلِهِ‏ الطَّيِبينَ الطَّاهِرينَ الْمُخلَصينَ، 
و آل‏ پاك و پاكيزه و خالص او باد

وَسَلَّمَ
و تسليم او هستيم. 

اَللَّهُمَّ اجْعَلْني‏ اَخْشاكَ كَانّي‏ اَراكَ،
خداي چنان از خودت مرا ترسان كن كه گوئي تو را مي بينم،‌

وَاَسْعِدْني‏ بِتَقويكَ، 
و به پرهيزكاري خوشبختم گردان،‌

وَلا تُشْقِني‏ بِمَعْصِيَتِكَ،
و به واسطه نافرمانيت بدبختم مكن‏، 

اَللَّهُمَّ اجْعَلْ غِناي في‏ نَفْسي‏، 
خدايا در دلم مرا به ديگران بي نياز وبه خودت  نيازمند قرار ده،‌ 

وَالْيَقينَ‏ في‏ قَلْبي‏،
و در دلم يقين قرار ده، 

وَالْإِخْلاصَ في‏ عَمَلي‏،
و در عملم اخلاص قرار ده، 

 وَالنُّورَ في‏ بَصَري‏، 
و در ديده ام نور قرار ده، 

وَالْبَصيرَةَ في‏ ديني، 
مرا در دينم بينا كن، 


وَاجْعَلْ سَمْعي‏ وَبَصَري‏ اَلْوارِثَيْنِ مِنّي‏
گوش و چشم مرا مطيع عقل من قرار ده، 

وَانْصُرْني‏ عَلي‏ مَنْ ظَلَمَني‏، 
و مرا ياري كن بر كسي كه بر من ظلم مي كند، 

اَللَّهُمَّ اكْشِفْ كُرْبَتي‏، 
خدايا ناراحتي هاي مرا برطرف كن، 

وَاسْتُرْ عَوْرَتي‏، 
و زشتيهايم را بپوشان، 

وَاْغْفِرْ لي‏ خَطيئَتي‏،
و خطايم را بيامرز،‌


وَاخْسَأْ شَيْطاني‏، 
و شيطانم را از من بران، 

وَفُكَّ رِهاني‏، 
و مرا از قرضها برهان، 

وَاْجَعْلْ لي‏ يا اِلهي‏ الدَّرَجَةَ الْعُلْيا فِي‏ الْأخِرَةِ وَالْأُوْلي‏، 
و خدايا درجه بالا در آخرت و دنيا براي من قرار بده، 


اَللَّهُمَّ لَكَ الْحَمْدُ كَما خَلَقْتَني‏، 
خدايا تو را حمد مي كنم كه مرا آفريدي، 

فَجَعَلْتَني‏ سَميعاً بَصيراً، 
و شنوا و بينا قرارم دادي

رَبِّ بِما اَحْسَنْتَ اِلَي وَفي‏ نَفْسي‏ عافَيْتَني‏،
پروردگارا به آنطور كه به من احسان كردي و عافيتم دادي

رَبِّ بِما كَلَاْتَني‏ وَوَفَّقْتَني‏، 
پروردگارا آنچنانكه مرا محافظت كردي و موفقم داشتي،‌

صَلِّ عَلي‏ مُحَمَّدٍ وَ الِ مُحَمَّدٍ، 
درود فرست بر محمد و آل محمد

وَاَعِنّي‏ عَلي‏ بَوآئِقِ الدُّهُورِ،
و كمكم ده بر پيش‏آمدهاي ناگوار روزگار،‌

وَاكْفِني‏ شَرَّ ما يَعْمَلُ الظَّالِمُونَ فِي الْأَرْضِ، 
و از شر آنچه ستمگران در زمين انجام دهند مرا كفايت فرما،

اَللَّهُمَّ ما اَخافُ‏ فَاكْفِني، 
خدايا از آنچه مي‏ترسم‏ كفايتم كن،‌


وَفي‏ نَفْسي‏ وَديني‏ فَاحْرُسْني‏،
و خودم و دينم را مراقبت كن و،

وَفيما رَزَقْتَني‏ فَبارِكْ لي‏،
و در آنچه روزيم كرده اي بركت ده، 

وَفي‏ نَفْسي‏ فَذَلِّلْني‏، 
و مرا در پيش خودم خوار كن،

وَفي‏ اَعْيُنِ النَّاسِ فَعَظِّمْني‏، 
و در چشم مردم بزرگم كن،‌

وَبِذُنُوبي‏ فَلا تَفْضَحْني‏، 
و به گناهان رسوايم مكن،‌

وَنِعَمَكَ فَلا تَسْلُبْني‏، 
و نعمتهايت را از من مگير، 

وَاِلي‏ غَيْرِكَ فَلا تَكِلْني‏،‌
و بجز خودت به ديگري واگذارم مكن‏،‌

فَاَسْئَلُكَ يا رَبِّ، 
پس از تو مي خواهم اي پروردگارم، 

اَنْ لا تُميتَني‏ عَلي‏ غَضَبِكَ، 
كه مرا بر حال غضب خويش نميراني، 

وَلا تُنْزِلْ‏َ بي‏ سَخَطَكَ ، 
و خشمت را بر من نازل مفرمايي،‌‏

حَتّي‏ تَرْضي‏ قَبْلَ ذلِك، 
تا گاهي كه پيش از آن راضي شوي،‌

لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، 
هيچ خدائي جز تو نيست، 

يا مَنْ عَفا عَنْ عَظيمِ الذُّنُوبِ بِحِلْمِهِ، 
اي كسي‏كه از گناهان بزرگ به بردباري خود درگذري،‌
يا مَنْ اَسْبَغَ النَّعْمآءَ بِفَضْلِهِ، 
اي كه نعمتها را به فضل خود فراوان گرداني، 

اَنْتَ كَهْفي‏ حينَ تُعْيينِي‏،‌
هنگام درماندگي ام تو پناه مني، 
وَلَوْلا رَحْمَتُكَ‏ لَكُنْتُ مِنَ الْهالِكينَ،
و اگر رحمت تو نبود بطور حتم من هلاك شده بودم

وَاَنْتَ مُقيلُ عَثْرَتي‏، 
و تو كسي هستي كه لغزشم را ناديده مي گيري، 

وَلَوْلا سَتْرُكَ اِيَّاي لَكُنْتُ‏ مِنَ الْمَفْضُوحينَ،
و اگر پرده‏پوشي تو نبود مسلماً من از رسواشدگان بودم،‌

يا من َاَوْلِيآئُهُ بِعِزِّهِ يَعْتَزُّونَ، 
اي كه دوستانش بوسيله عزت او عزت يابند، 

يا مَنْ جَعَلَتْ لَهُ الْمُلوُكُ نيرَ الْمَذَلَّةِ
اي كه پادشاهان در برابرش ذليلند،‌ 

يَعْلَمُ خائِنَةَ الْأَعْيُنِ وَما تُخْفِي الصُّدُورُ،‌
چشمهاي خيانت كار و آنچه كه در سينه ها پنهان است مي داند،‌

يا مُقَيِّضَ الرَّكْبِ‏ لِيُوسُفَ فِي الْبَلَدِ الْقَفْرِ
اي گمارنده كاروان براي نجات‏ يوسف در آن جاي بي‏آب و علف
وَمُخْرِجَهُ مِنَ الْجُبِّ، 
و بيرون آورنده‏اش از چاه 
وَجاعِلَهُ بَعْدَ الْعُبُودِيَّةِ
و كسي كه او را پس از بندگي به پادشاهي ‏رساند
يا ر ادَّهُ عَلي‏ يَعْقُوبَ بَعْدَ اَنِ ابْيَضَّتْ عَيْناهُ مِنَ الْحُزْنِ فَهُوَ كَظيمٌ،
اي كه او را به يعقوب پس از آنكه ديدگانش از اندوه سفيد شده بود و آكنده از غم بود برگرداندي،‌

يا كاشِفَ الضُّرِّ وَالْبَلْوي‏ عَنْ اَيُّوبَ، 
اي برطرف كننده سختي و گرفتاري از ايوب

وَمُمْسِكَ يَدَي اِبْرهيمَ‏ عَنْ ذَبْحِ ابْنِهِ
و اي نگهدارنده دستهاي ابراهيم‏ از ذبح پسرش

يا مَنِ اسْتَجابَ لِزَكَرِيّا فَوَهَبَ لَهُ يَحْيي‏،
اي كه دعاي زكريا را به اجابت رساندي‏ و يحيي را به او بخشيدي، 

يا مَنْ اَخْرَجَ يُونُسَ مِنْ‏ بَطْنِ الْحُوتِ،
اي كه بيرون آورد يونس را از شكم ماهي
يا مَنْ فَلَقَ الْبَحْرَ لِبَني‏ اِسْرآئيلَ فَاَنْجاهُمْ، 
اي كه شكافت دريا را براي بني‏اسرائيل و (از فرعونيان) نجاتشان داد

وَجَعَلَ‏فِرْعَوْنَ وَجُنُودَهُ مِنَ الْمُغْرَقينَ، 
و فرعون و لشكريانش را غرق كرد

يا مَنْ لَمْ يَعْجَلْ عَلي‏ مَنْ عَصاهُ مِنْ خَلْقِهِ، 
اي كه شتاب نكند بر (عذاب) نافرمانان از خلق خود

يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ،
اي خدا،‌ اي خدا، 

يا مَنْ قَلَّ لَهُ‏ شُكْري‏ فَلَمْ يَحْرِمْني
اي كه سپاسگزاري من برايش اندك است‏ ولي محرومم نكند
وَعَظُمَتْ خَطيئَتي‏ فَلَمْ يَفْضَحْني‏، 
و خطايم بزرگ است ولي رسوايم نكند

يا مَنْ حَفِظَني‏ في‏ صِغَري‏، 
اي كه مرا در كودكي محافظت كردي

يا مَنْ رَزَقَني‏ في‏ كِبَري‏،
اي كه در بزرگي روزيم دادي‏،‌

يا مَنْ عارَضَني‏ بِالْخَيْرِ وَالْإِحْسانِ،
اي كه‏ روبرو شد با من به نيكي و احسان

وَعارَضْتُهُ بِالْإِسائَةِ وَالْعِصْيانِ، 
ولي من با او به بدي و گناه روبرو شدم،

يا مَنْ‏ دَعَوْتُهُ  مَريضاً فَشَفاني‏،
اي كه‏ مريض بودم و او را خواندم و او شفايم داد،

وَعُرْياناً فَكَساني‏،
و در برهنگي و او مرا پوشاند، 

وَجائِعاً فَاَشْبَعَني‏، 
و در گرسنگي و او سيرم كرد، 

وَعَطْشانَ‏ فَاَرْواني‏،
و در تشنگي‏ و او سيرابم كرد،

وَذَليلاً فَاَعَزَّني‏،
و ذليل بودم و او عزيزم كرد، 

 وَجاهِلاً فَعَرَّفَني‏، 
و نادان بودم، و او معرفتم داد،‌

وَاَمْسَكْتُ عَنْ جَميعِ ذلِكَ فَابْتَدَاَني‏، 
و اگر هم كه بر اينها دعا نكردم، تو بدون دعا به من اينها را عطا كردي،‌

فَلَكَ الْحَمْدُ وَالشُّكْرُ، 
پس از آن تو است حمد و سپاس،

يا مَوْلاي اَنْتَ الَّذي‏ مَنَنْتَ 
اي مولاي من اين تويي كه منت نهادي

اَنْتَ‏ الَّذي‏ اَنْعَمْتَ،
تو كسي هستي‏ كه نعمت دادي،

اَنْتَ الَّذي‏ اَحْسَنْتَ، 
تو كسي هستي كه احسان فرمودي،

اَنْتَ الَّذي‏ اَكْمَلْتَ، 
تو كسي هستي كه كامل كردي،‌

اَنْتَ الَّذي‏ رَزَقْتَ، 
تو كسي هستي كه روزي دادي، 

اَنْتَ الَّذي‏ وَفَّقْتَ، 
تو كسي هستي كه موفقم كردي،

اَنْتَ‏ الَّذي‏ اَعْطَيْتَ،
تو كسي هستي كه عطا كردي،‌

اَنْتَ الَّذي‏ اَغْنَيْتَ، 
تو كسي هستي كه بي‏نياز كردي،‌

اَنْتَ الَّذي‏ اَقْنَيْتَ، 
تو كسي هستي كه ثروت بخشيدي، 

اَنْتَ الَّذي‏ سَتَرْتَ، 
توئي كه پوشاندي،

اَنْتَ الَّذي‏ غَفَرْتَ، 

اَنْتَ الَّذي‏ اَقَلْتَ، 
اين تويي كه آمرزيدي،‌ 

اَنْتَ الَّذي‏ شَفَيْتَ، اَنْتَ الَّذي‏ عافَيْتَ، اَنْتَ‏
اين تويي كه شفا دادي،‌

تَبارَكْتَ وَتَعالَيْتَ، 

فَلَكَ الْحَمْدُ دآئِماً، 
بزرگي و برتري از تو است، 

وَلَكَ الشُّكْرُ

 و ستايش هميشه مخصوص تو است،‌

ثُمَّ اَنَا يا اِلهي، 
و اما من اي معبودم كسي هستم 

الْمُعْتَرِفُ بِذُنُوبي‏، 
كه به گناهانم اعتراف دارم

فَاغْفِرْها لي‏، 
 پس آنها را بيامرز،‌

اَنَا الَّذي‏ اَسَاْتُ،
 و اين منم كه‏ بد كردم،‌

اَنَاالَّذي‏ اَخْطَاْتُ،‌
اين منم كه خطا كردم،‌

اَنَاالَّذي‏ هَمَمْتُ، 
اين منم كه (به بدي) همت گماشتم،‌

اَنَاالَّذي‏ جَهِلْتُ، 
اين منم كه ناداني كردم،‌

اَنَاالَّذي‏ غَفَلْتُ،‌
اين منم كه‏ غفلت ورزيدم،

اَنَا الَّذي‏ سَهَوْتُ، 
اين منم كه فراموش كردم،‌

اَنَا الَّذي‏ وَعَدْتُ وَاَنَاالَّذي‏ اَخْلَفْتُ،
اين منم‏ كه وعده‏دادم واين منم كه خلف وعده كردم،‌

وَاَبوُءُ بِذُنُوبي‏ 
و با گناهانم بسويت بازگشته‏ام،‌

فَاغْفِرْها لي‏، 
پس آنها را بيامرز،‌

يا مَنْ لا تَضُرُّهُ ذُنُوبُ عِبادِهِ،
اي‏ كه گناهان بندگانش به او زيان نرساند، 

فَلَكَ الْحَمْدُ اِلهي‏ وَسَيِّدي‏،
پس تو را است ستايش اي معبود و آقاي من‏،‌

اِلهي‏ اَمَرْتَني‏ فَعَصَيْتُكَ، 
خدايا به من دستور دادي و من نافرماني كردم،‌

وَنَهَيْتَني‏ فَارْتَكَبْتُ نَهْيَكَ، 
و نهي فرمودي ولي من نهي تو را مرتكب شدم،

************************************

لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، سُبْحانَكَ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمينَ، 
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از ظالمان (‌به خودم)‌ هستم،‌

لا اِلهَ اِلاَّاَنْتَ، سُبْحانَكَ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ الْمُسْتَغْفِرينَ، 
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از آمرزش خواهان‌ هستم،‌


لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، سُبْحانَكَ‏ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ الْمُوَحِّدينَ،
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از يكتا پرستان‌ هستم،‌

لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، سُبْحانَكَ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ‏ الْخآئِفينَ،
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از كساني‌ هستم كه از معصيت تو ترسانم،‌

لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، سُبْحانَكَ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ الرَّاغِبينَ، 
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از كساني‌ هستم كه به تو رغبت دارم،‌

لا اِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، سُبْحانَكَ اِنّي‏ كُنْتُ مِنَ ‏السّآئِلينَ، 
معبودي جز تو نيست، منزهي، من از كساني‌ هستم كه از  تو طلب مي‌كنم،‌


اَللَّهُمَ‏ فَصَلِّ عَلي‏ مُحَمَّدٍ عَبْدِكَ، وَرَسُولِكَ وَنَبِيِّكَ، وَعَلي‏ الِهِ الطَّيِّبينَ الطَّاهِرينَ اَجْمَعينَ،
خدايا درود فرست بر محمد بنده و رسول و پيامبرت و بر همگي خانواده پاك‏ و پاكيزه‏اش،‌

وَتَمِّمْ لَنا نَعْمآئَكَ، 
و نعمتهاي خود را بر ما كامل گردان،‌

وَهَنِّئْنا عَطآئَكَ، ‏
و عطايت را بر ما گوارا كن، 

وَاكْتُبْنا لَكَ شاكِرينَ،
و نام ما را در زمره‏ سپاسگزارانت بنويس،‌
وَلِألآئِكَ ذاكِرينَ، 
و هم جزء يادكنندگان نعمتهايت قرار بده، 

امينَ امينَ رَبَّ الْعالَمينَ، 
آمين آمين اي پروردگار جهانيان، 

فَاجْعَلْ لَنَا اَللَّهُمَّ في‏ هذِهِ الْعَشِيَّةِ، 
پس اي خدا در اين وقت براي ما قرار ده،

نَصيباً مِنْ كُلِّ خَيْرٍ تَقْسِمُهُ‏ بَيْنَ عِبادِكَ،
بهره‏اي از هر خيري كه‏ ميان بندگانت تقسيم مي‌كني،‌

وَنُورٍ تَهْدي‏ بِهِ، 
و نوري كه بدان هدايت فرمايي،‌

وَرَحْمَةٍ تَنْشُرُها، 
و رحمتي كه بگستري آنرا،‌

وَبَرَكَةٍ تُنْزِلُها، 
و بركتي كه نازلش كني، 

وَرِزْقٍ تَبْسُطُهُ، 
و روزي و رزقي كه پهن كني،‌

وَعافِني‏ في‏ بَدَني‏ وَديني‏، 
و در بدن و در دينم عافيت و سلامتي ببخش ، 

وَ امِنْ خَوْفي‏، 
و در ترس مرا ايمني بخش،‌

وَاَعْتِقْ رَقَبَتي‏ مِنَ النَّارِ،
و از آتش دوزخ آزادم كن‏،

يا اَسْمَعَ السَّامِعينَ، 
اي شنواترين شنوندگان،‌

يااَبْصَرَ النَّاظِرينَ، 
اي بيناترين بينايان، 

وَيا اَسْرَعَ الْحاسِبينَ،
[bookmark: _GoBack]و اي سريعترين حساب‏رسان، 

يا اَرْحَمَ الرَّاحِمينَ، 
اي مهربانترين مهربانان،‌

لااِلهَ اِلاَّ اَنْتَ، 
خدائي جز تو نيست،‌

وَحْدَكَ لاشَريكَ لَكَ، 
يكتائي و شريكي براي تو نيست، 

لَكَ الْمُلْكُ، 
ملك از آن تو است، 

وَلَكَ الْحَمْدُ، 
و حمد مخصوص تو است، 

وَاَنْتَ عَلي‏ كُلِّشَي‏ءٍ قَديرٌ، 
و تو بر هر كاري توانائي،‌

يا رَبِ‏ُّ يا رَبِ‏ُّ يا رَبِ‏ّ.
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